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b . Consignment No.: 19210933

Supblier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plarit: A )

Supplier - No. :91000157 Lo Customer - N, : 521702 Storage location:

F

Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A, v ' Consumption Places .,
- s o Via dei Ciclamini 4 Shipping terms?t oJo
o " C T freight .Forwrder: 62642
Hofelstrake 17-19° 70026 MODUGNQO (BARI) ~Name: DHL Global
72411 Bodelshausén , ITALIEN Gross Shipping 1.026,9440
. oL Weight:

id

Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Refersnce Supplier Additional Data

v ; ; Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

:1946'7208 2517054000 4.800,00 piece 8 C004400_MIP 2 E 550003893401
16.12.2019 29801 SCHUTZKARPE .

i TBA-520921 75 g 1 - M7471 2 2.400,00

2 sy s . TBA-520945 2" 40 - M7213 é ? - 60,00 < R LS
3.~ . TBA-520922 15025 ol 1 - M7472 !é w i

4, o TBA=520921 1 - M7471 2.400,00

5 TBA-520945 S0 QOO AT a0 - w213 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472 .

1'9457209 2510602101 1.600,00 piece S C008017_MIP_1 B 550003962401
16.12.2019 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST,

1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00

2 4315 4502554406 20 - M7282 156 ffo 80,00

3 TBA-520922 Se 99-04497) 1 - M7472

19467210 2510602201 3.600,00 piece S C008017_MIP_ 1 B 550003962601
16.12.2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

2 4315 'Y 20 - M7282 60,00

3 TBA-520922 ,(8-02‘7514&?’ 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

5 4315 ot i n 20 - M7282 6 ‘.ﬁf 60,00

6 TBA-520922 904 "Mél( 1 - M7472 f'é

7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

8 4315 20 - M7282 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

19467211 2517603002 6.000,00 piece S 004221 _CP_3 B 5500038585101
16.12.2019 29912 V%SﬁZ?SSKAPPE

1 TBA-520921 25 1 - M7471 2 6,000, 00

2 TBA-520945 '(80 / 40 - M7213 166\‘0? 150,00

3 TBA-520922 & od Qep A (S 1 - M7472

- End of List -




F

Transport Order

LF .

{,&
. A
Mittente N° partita IVA bata.rn?\te“
~Sender VAT-ID-No. & .
§_‘aﬁﬂ,|;E;‘ﬁ,1:)l':'E'.I—EQ1‘E!‘

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEM

%ﬂ”’ ]

A A S——

i

L

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasperto
Crder code

RNM-EC-158137%

Conglizioni di trasporto/Delivery terms

franco dom. I:Ifran“c’:r&bbﬁm
£

Destinatario N° partita IVA

free domidle

Consignee VAT-ID-No. D:rdgggam Dgggmanato
O&sE s
MABNA PT S.F.A., PLANT MODUGNO [ i
ali
VIR DEI CICLAMINI 4 s
I-70026 MODUGND EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL, FREIGHT GMBH '
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINBEM
Telz+43 / 7159 9340
Faxs+49 / 7159 234 376

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Indirizzo di consegna della merce

Numero di dossier

Terminal reference

Delivery address D ;';5 I:] x
Riferimenti del diepte
g:lma Ea{ore fﬂav“‘k“m Customer's refarence
mency alue for insurance
Mol IMP—-INW-7418832
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
+ &9/ B0 5315811
Marche e numeri Quantity Imballaggio | Descrizione defta merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (cop valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Customs tariff number | Gross weight in kg Value {with cumrency)
RAVISIERT 1026. 0
7 | PLE |AVISIERT
Peso tassabile in ki Totale peso lerdo in ki
EX WIRKS Payable weight in kg Total g'rJoss welght in kg
= = fong
" ) - L. 3020, 4y O- 00 1, 026. 00 1026. 0

Richieste particolati / Special consignments

-

b

Istruzioni particolari / Spadial instructions

e

Allegati / Enclosures

Note

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date Data / Date

Consegna al destinatarla
Delivery to consignee

Orario / Time Orario / Time

IMPORTANT

According to CMR, transpert damages have to be noted eig %ADE
upon delivery of the consignment. Damages not visible aly shottd oe otified i

A B

wiiting to the responsile EUROCONNECT terminal withinfigavelefleCeilifemnini, stic - 70026 Modugno (BA)

20 0IC 2013,

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Finma dell’autista / Driver's slanature | Firma del destinatario
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello \
Consignee’s name in block latters s
- Ricevut




